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Utilizare, piese

Pulverizatoare 
electrice fără aer GX
Numai pentru uz profesional. 
Nu este aprobat pentru utilizare în locaţii periculoase sau cu atmosferă explozivă. Pentru 
pulverizarea portabilă fără aer a vopselelor şi finisajelor arhitecturale.
Modele: GX
Presiune de lucru maximă 3000 psi (20,7 MPa, 207 bar)
Consultaţi pagina 4 pentru informaţii suplimentare despre model.

Instrucţiuni importante pentru siguranţa dvs.
Citiţi toate avertismentele şi informaţiile din acest manual, din manualele asociate şi de pe 
unitate, inclusiv de pe cablul de alimentare. Familiarizaţi-vă cu comenzile şi cu modul corect 
de utilizare a echipamentului. PĂSTRAŢI ACESTE INSTRUCŢIUNI.

Manuale omoloage
Pistol – 311861 (FTX) 312830 (SG3) Pompă – 3A3172

ti27285a

Folosiţi doar piese de schimb originale Graco. 
Utilizarea pieselor de schimb care nu sunt originale Graco poate duce la anularea garanţiei.

www.graco.com/techsupport

?? ??
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Felicitări! Aţi achiziţionat un pulverizator de vopsea de înaltă calitate fabricat de Graco Inc. Acest
pulverizator este proiectat să ofere performanţe superioare la pulverizarea vopselelor şi finisajelor
arhitecturale. 

Vă rugăm să citiţi informaţiile de pe eticheta ambalajului materialului pentru a determina dacă poate fi
folosit cu pulverizatorul. Solicitaţi o fişă privind siguranţa materialului (SDS) de la furnizor. Eticheta
ambalajului şi fişa SDS vă vor detalia componenţa materialului şi precauţiile specifice legate de acesta. 
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Modele

VCA Model Stand Stand Dl Rezervor

120
SUA

GX 19 17H211
FinishPro 

GX 19 17F924

America de Sud 
şi Brazilia

230
Schuko®

GX 21 17H221

America 
Centrală 
şi Brazilia
și Mexic

110

GX 21 24Y680

230 Europa 
Multi

GX 21 17H218
GX FF 17H222

230 Schuko

GX 21 17G183
GX FF 17G184

230 Schuko 
Asia/ANZ

GX 21 17H219
GX 19 17H214
GX 19 17H223

110474
Atestat conform 
CAN/CSA C22.2 

No. 68
Respectă 
UL 1450
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Avertismente
Următoarele avertismente se referă la instalarea, utilizarea, împământarea, întreţinerea şi repararea acestui utilaj. 
Simbolul cu semn de exclamare indică un avertisment general, iar simbolurile de pericol se referă la riscuri 
specifice anumitor proceduri. Când întâlniţi aceste simboluri în acestui manual sau pe etichetele de avertizare, 
consultaţi din nou aceste Avertismente. Simboluri de pericol specifice fiecărui produs şi avertismente care nu sunt 
prezente în această secţiune pot apărea în întreg cuprinsul manualului, acolo unde se impune.

Împământarea
Acest echipament trebuie împământat. În cazul unui scurtcircuit, împământarea reduce riscul de şoc 
electric prin intermediul unui fir de descărcare pentru curentul electric. Acest produs este prevăzut cu 
un cablu cu un fir de împământare şi un ştecăr cu împământare corespunzătoare. Ştecărul trebuie 
conectat într-o priză montată şi împământată corespunzător în conformitate cu toate codurile şi 
reglementările locale.
• Montarea necorespunzătoare a ştecărului cu împământare poate avea ca rezultat risc de şoc electric. 
• Când este necesară repararea sau înlocuirea cablului sau ştecărului, nu conectaţi firul de 

împământare la terminalul cu lamă plată. 
• Firul cu izolaţie şi suprafaţă exterioară verde, cu sau fără dungi galbene, este firul de împământare.
• Apelaţi la un electrician sau un tehnician de service calificat pentru a verifica dacă instrucţiunile 

privind împământarea sunt înţelese complet sau dacă există dubii cu privire la împământarea 
corespunzătoare a produsului. 

• Nu modificaţi ştecărul furnizat; dacă nu se potriveşte cu priza, apelaţi la un electrician calificat 
pentru a instala o priză corespunzătoare.

• Acest produs este menit pentru utilizarea cu un circuit cu tensiune nominală de 120V sau 230V şi 
care are un ştecăr similar cu cele ilustrate mai jos.

• Conectaţi produsul doar la o priză cu aceeaşi configuraţie ca a ştecărului.
• Nu utilizaţi un adaptor pentru acest produs.
Cabluri de extensie:
• Utilizaţi doar un cablu de extensie cu 3 fire, cu un ştecăr cu împământare şi un receptacul 

de împământare care acceptă ştecărul produsului.
• Cablul de extensie nu trebuie să fie deteriorat. Dacă este necesar un cablu de extensie, utilizaţi unul 

de minim 12 AWG (2,5mm2) pentru a transporta curentul necesar produsului.
• Un cablu cu dimensiune insuficientă poate avea ca rezultat o cădere de tensiune în linie şi pierdere 

a puterii sau supraîncălzire.

ti24583b

120V SUA 230V 230V ANZ

Dimensiune conductor Lungime
AWG (American Wire Gauge) Metric Maximă

16 1,5 mm2 25 ft. (8 m)
12 2,5 mm2 50 ft. (15 m)

AVERTISMENT
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PERICOL DE INCENDIU ŞI EXPLOZIE
Vaporii inflamabili, ca de exemplu cei de solvenţi şi de vopsea, aflaţi în zona de lucru se pot aprinde sau 
pot exploda. Pentru a preveni incendiile şi exploziile:
• Nu pulverizaţi materiale combustibile lângă flăcări deschise sau surse de aprindere, cum ar fi 

ţigările, motoarele externe şi echipamentele electrice.
• Circulaţia vopselei sau solventului prin utilaj poate avea ca efect crearea de electricitate statică. 

Energia electrostatică creează risc de incendiu sau explozie în prezenţa vaporilor de vopsea sau 
solvent. Toate componentele sistemului de pulverizare, inclusiv pompa, ansamblul furtunului, 
pistolul de pulverizare şi obiectele din aria de pulverizare vor fi împământate corespunzător pentru 
protecţie împotriva descărcării statice şi a scânteilor. Utilizaţi furtunurile Graco pentru pulverizator 
de mare presiune fără aer conductor sau cu împământare.

• Verificaţi dacă toate containerele şi sistemele de colectare sunt împământate pentru a preveni 
descărcarea statică. Folosiţi numai membrane pentru recipiente anti-statice sau conductoare.

• Conectaţi la o priză împământată şi utilizaţi cabluri de extensie împământate. Nu folosiţi un adaptor 
3-la-2.

• Nu utilizaţi o vopsea sau un solvent care să conţină hidrocarburi halogenate.
• Nu pulverizaţi lichide combustibile într-o zonă închisă.
• Menţineţi o bună ventilaţie în zona de pulverizare. Zona trebuie ventilată în permanenţă cu aer curat.
• Pulverizatorul generează scântei. Menţineţi ansamblul pompei într-o zonă bine ventilată, la 

cel puţin 6,1 m de zona de pulverizare în timpul pulverizării, clătirii, curăţării sau servisării. 
Nu pulverizaţi pe ansamblul pompei.

• Nu fumaţi în zona de pulverizare şi nu pulverizaţi în zone cu scântei sau flăcări.
• Nu acţionaţi comutatoare electrice, motoare sau alte produse producătoare de scântei în zona de 

pulverizare.
• Zona trebuie să fie curată şi degajată de recipiente pentru vopsele, solvenţi, cârpe şi alte materiale 

inflamabile.
• Trebuie să cunoaşteţi conţinutul vopselelor şi al solvenţilor folosite la pulverizare. Citiţi toate fişele 

privind siguranţa (SDS) care însoţesc vopselele şi solvenţii, precum şi etichetele de pe ambalajele 
acestora. Respectați instrucțiunile producătorului privind siguranța lucrului cu respectivele vopsele 
și solvenți.

• Echipamentul de stingere a incendiilor trebuie să fie prezent şi în stare de funcţionare.

AVERTISMENT
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PERICOL DE INJECTARE A PIELII
Pulverizările la presiune ridicată pot injecta toxine în corp şi pot provoca vătămări corporale grave. În 
caz de injectare, apelaţi imediat la tratament chirurgical.
• Nu îndreptaţi niciodată pulverizatorul spre o persoană sau animal şi nu îl acţionaţi asupra acestora.
• Feriţi mâinile şi alte părţi ale corpului de jetul pulverizat. De exemplu, nu încercaţi să opriţi 

o scurgere apărută cu vreo parte a corpului.
• Folosiţi întotdeauna apărătoarea pentru duza de pulverizare. Nu pulverizaţi fără ca apărătoarea 

pentru duza ajutajului să fie montată.
• Utilizaţi duze de pulverizare Graco.
• Curăţaţi şi schimbaţi cu atenţie duzele de pulverizare. Dacă duza de pulverizare se înfundă în timpul 

pulverizării, urmaţi Procedura de depresurizare pentru oprirea utilajului şi eliminarea presiunii 
captive înainte de a scoate duza pentru curăţare.

• Echipamentul rămâne presurizat după oprire. Nu lăsaţi utilajul sub tensiune sau presurizat atunci 
când nu este supravegheat. Urmaţi Procedura de depresurizare când echipamentul este 
nesupravegheat sau nefolosit şi înainte de servisare, curăţare sau demontarea pieselor.

• Verificaţi dacă piesele prezintă semne de uzură. Înlocuiţi orice furtunuri sau piese deteriorate.
• Acest sistem este capabil să producă 3000 psi. Folosiţi piese sau accesorii de schimb Graco care să 

fie omologate pentru minim 3000 psi.
• Puneţi întotdeauna siguranţa pârghiei de declanşare atunci când nu pulverizaţi. Verificaţi dacă 

siguranţa pârghiei de declanşare funcţionează corect.
• Verificaţi ca toate racordurile să fie bine fixate înainte de a pune în funcţiune utilajul.
• Trebuie să ştiţi cum să opriţi utilajul şi cum să depresurizaţi rapid. Trebuie să cunoaşteţi foarte bine 

comenzile.
PERICOL LA FOLOSIREA INCORECTĂ A UTILAJULUI
Utilizarea incorectă poate provoca decesul sau vătămarea gravă.
• Purtaţi întotdeauna mănuşi adecvate, protecţie pentru ochi şi aparat sau mască pentru respiraţie 

atunci când vopsiţi.
• Nu puneţi în funcţiune şi nu pulverizaţi când sunt copii în apropiere. Ţineţi întotdeauna copiii la 

distanţă de echipament.
• Nu vă întindeţi prea mult şi nu staţi pe un suport instabil. Sprijiniţi-vă bine pe picioare şi păstraţi-vă 

un echilibru stabil în orice moment.
• Rămâneţi în alertă şi atent(ă) la ceea ce faceţi.
• Nu folosiţi utilajul dacă sunteţi obosit(ă) sau dacă vă aflaţi sub influenţa drogurilor sau a alcoolului.
• Nu răsuciţi sau îndoiţi excesiv furtunul.
• Nu expuneţi furtunul la temperaturi sau presiuni mai mari decât cele specificate de Graco.
• Nu folosiţi furtunul pentru a trage sau ridica echipamentul.
• Nu pulverizaţi cu un furtun mai scurt de 7,60 m.
• Nu alteraţi sau modificaţi echipamentul. Modificările pot anula aprobările organismelor de 

reglementare şi pot crea pericole pentru siguranţă.
• Asiguraţi-vă că toate echipamentele au afişate capacităţile nominale şi că sunt aprobate pentru 

mediul în care le utilizaţi.
PERICOL ŞOC ELECTRIC
Acest echipament trebuie împământat. Împământarea, setarea sau utilizarea necorespunzătoare a sistemului 
poate cauza şoc electric.
• Opriţi şi deconectaţi cablul de alimentare înainte de a efectua lucrări la echipament.
• Conectaţi doar la prize electrice împământate.
• Utilizaţi doar cabluri de extensie cu 3 fire.
• Asiguraţi-vă că ştifturile de împământare sunt intacte pe cablurile de alimentare şi de extensie.
• Nu expuneţi la ploaie. Depozitaţi în spaţii închise.
• Utilizaţi numai un centru de service autorizat pentru a înlocui un cablu de alimentare deteriorat.

AVERTISMENT
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PERICOL CAUZAT DE COMPONENTELE DIN ALUMINIU 
PRESURIZATE
Folosirea lichidelor incompatibile cu aluminiul în echipamente presurizate poate provoca reacţii 
chimice severe şi deteriorarea echipamentului. Nerespectarea acestui avertisment poate duce la deces, 
vătămări grave sau deteriorarea bunurilor.
• Nu folosiţi 1,1,1-tricloroetane, clorură de metilen sau alţi solvenţi pe bază de hidrocarburi 

hidrogenate, nici soluţii care conţin astfel de solvenţi.
• Nu utilizaţi înălbitor pe bază de clor.
• Multe alte soluţii pot conţine substanţe care reacţionează cu aluminiul. Contactaţi furnizorul 

de substanţe de lucru pentru informaţii despre compatibilitate.
PERICOL CAUZAT DE PIESELE ÎN MIŞCARE
Piesele în mişcare pot strivi, tăia sau amputa degete sau alte membre.
• Păstraţi distanţa faţă de piesele aflate în mişcare.
• Nu utilizaţi echipamentul fără apărătoarele de protecţie sau capace.
• Echipamentul aflat sub presiune poate porni brusc. Înainte de verificarea, mutarea sau realizarea 

activităţilor de service, urmaţi Procedura de depresurizare şi deconectaţi toate sursele de 
alimentare.

PERICOL CAUZAT DE LICHIDE SAU VAPORI TOXICI
Lichidele sau vaporii toxici pot provoca vătămări grave sau decesul dacă intră în contact cu ochii sau 
cu pielea ori dacă sunt respirate sau înghiţite.
• Citiţi fişele cu informaţii despre siguranţa materialelor (MSDS) pentru a afla ce pericole prezintă 

lichidele folosite.
• Depozitaţi lichidele periculoase în recipiente corespunzătoare şi eliminaţi-le conform normativelor 

în vigoare.
ECHIPAMENT DE PROTECŢIE PERSONALĂ
Purtaţi echipament de protecţie adecvat când vă aflaţi în zona de lucru, pentru a vă proteja împotriva 
vătămărilor grave, ce pot include afecţiuni oculare, pierderea auzului, inhalare de vapori toxici şi arsuri. 
Acest echipament de protecţie include, însă nu este limitat la:
• Echipamente de protecţie pentru ochi şi pentru auz. 
• Aparate de protecţie a respiraţiei, îmbrăcăminte de protecţie şi mănuşi, după recomandările 

producătorului substanţelor de lucru şi solvenţilor.
DECLARAŢIA CALIFORNIA 65
Acest produs conţine o substanţă chimică cunoscută în Statul California drept cauzatoare de cancer, 
malformaţii la naştere sau alte afecţiuni ale sistemului de reproducere. Spălaţi-vă pe mâini după 
manipulare.

AVERTISMENT
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Prezentarea pulverizatorului
Modele cu stand

ti27260a

C
V

X/Z

NR
P

D
E

F

B

Q

GH

J

K

M

L

A

T

U

W

A Valvă de amorsare / pulverizare
B Buton PushPrime™
C Buton pentru controlul presiunii
D Comutator PORNIT/OPRIT
E Conductă pentru aspiraţie
F Conductă de scurgere (cu difuzor)
G Pistol pulverizator fără aer 
H Duză de pulverizare reversibilă
J Protecţie duză
K Blocaj pârghie de declanşare pistol
L Racord de admisie a lichidului în pistol
M Filtrul de lichid al pistolului (în mâner)
N Pompă ProXChange™ (în spatele uşii de acces 

facil)

P Racord de evacuare a lichidului din pompă 
(racord pentru pistolul fără aer)

Q Furtun fără aer
R Filtru de lichid InstaClean™ (în ieşirea 

lichidului)
T Sită admisie
U Cablu de alimentare
V Uşă de acces facil
W Recipient pentru tubul de aspiraţie / scurgere

X/Z Unealtă de demontare a supapei de admisie şi a 
pompei
Etichetă cu modelul / seria (nu apare în figură, 
se află pe baza unităţii.)

Consultaţi Referinţă rapidă, pagina 32 pentru 
informaţii suplimentare.
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Modele cu stand Dl

A Valvă de amorsare / pulverizare
B Buton PushPrime
C Buton pentru controlul presiunii
D Comutator PORNIT/OPRIT
E Conductă pentru aspiraţie
F Conductă de scurgere (cu difuzor)
G Pistol pulverizator fără aer 
H Duză de pulverizare reversibilă
J Protecţie duză
K Blocaj pârghie de declanşare pistol
L Racord de admisie a lichidului în pistol
M Filtrul de lichid al pistolului (în mâner)
N Pompă ProXChange™ (în spatele uşii de acces 

facil)

P Racord de evacuare a lichidului din pompă 
(racord pentru pistolul fără aer)

Q Furtun fără aer
R Filtru de lichid InstaClean™ (în ieşirea 

lichidului)
T Sită admisie
U Cablu de alimentare
V Uşă de acces facil cu capac
W Recipient pentru tubul de aspiraţie / scurgere
X Unealtă de demontare a pompei
Z Unealtă de demontare a supapei de admisie

Etichetă cu modelul / seria (nu apare în figură, 
se află pe baza unităţii.)

Consultaţi Referinţă rapidă, pagina 32 pentru 
informaţii suplimentare.
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Modele cu rezervor

X Z

A V
B

N

F

C

D

U

P
R

E

J H

G

K

M

Lti27262a

Q

A Valvă de amorsare / pulverizare
B Buton PushPrime
C Buton pentru controlul presiunii
D Comutator PORNIT/OPRIT
E Rezervor
F Conductă de scurgere (cu difuzor)
G Pistol pulverizator fără aer FTX 
H Duză de pulverizare reversibilă, finisare fină
J Protecţie duză
K Blocaj pârghie de declanşare pistol
L Racord de admisie a lichidului în pistol
M Filtrul de lichid al pistolului (în mâner)
N Pompă ProXChange™ (în spatele uşii de acces 

facil)

P Racord de evacuare a lichidului din pompă 
(racord pentru pistolul fără aer)

Q Furtun fără aer
R Filtru de lichid InstaClean™ (în ieşirea 

lichidului)
T Sită de admisie în rezervor, nu apare în figură
U Cablu de alimentare
V Uşă de acces facil
X Unealtă de demontare a pompei
Z Unealtă de demontare a supapei de admisie

Etichetă cu modelul / seria (nu apare în figură, 
se află pe baza unităţii.)

Consultaţi Referinţă rapidă, pagina 32 pentru 
informaţii suplimentare.
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Instalare
La dezambalarea pulverizatorului pentru prima
dată sau după depozitarea pe termen lung,
efectuaţi procedura de instalare.
1. Conectaţi furtunul fără aer Graco la 

evacuarea pentru lichid. Folosiţi o cheie 
pentru a-l strânge bine.

2. Conectaţi celălalt capăt al furtunului la 
pistol.

3. Folosiţi chei pentru a-l strânge bine. Dacă 
furtunul este deja conectat, verificaţi 
strângerea corectă a conexiunilor.

4. Cuplaţi siguranţa pârghiei de declanşare.

5. Scoateţi apărătoarea duzei. Nu pierdeţi 
garnitura.

6. Rotiţi butonul pentru controlul presiunii 
complet spre stânga (în sens anti orar), 
la presiunea minimă.

7. Când dezambalaţi pulverizatorul pentru 
prima dată, îndepărtaţi materialele de 
ambalare din sita de admisie. După 
depozitarea pe termen lung, verificaţi dacă 
nu există blocaje şi reziduuri în sita de 
admisie.

Strecuraţi vopseaua
Vopselele deja deschise pot să conţină pojghiţe 
sau alte reziduuri. Pentru a evita problemele la 
amorsare şi înfundarea duzei de pulverizare, este 
recomandabil să strecuraţi vopseaua înainte de 
utilizare. Sitele de vopsea sunt disponbile în 
magazinele de vopsele. Întindeţi o sită de vopsea 
peste un recipient curat şi turnaţi vopseaua prin 
sită pentru a capta eventualele pojghiţe şi 
reziduuri înainte de pulverizare.

ti27122a

ti25199a

ti24931a

ti25197a

ti27123a

ti26894a
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Pornirea

Procedura de depresurizare
Urmaţi Procedura de depresurizare de 
fiecare dată când vedeţi acest simbol.

1. Deplasaţi comutatorul PORNIT/OPRIT al 
motorului în poziţia OPRIT. 

2. Cuplaţi blocajul declanşatorului. La oprirea 
pulverizatorului, cuplaţi întotdeauna 
blocajul declanşatorului pentru a preveni 
declanşarea accidentală a pistolului.

3. Reglaţi presiunea la valoarea cea mai mică. 

4. Amplasaţi tubul de scurgere într-un 
recipient şi amplasaţi valva de amorsare/ 
pulverizare în poziţia AMORSARE 
(scurgere) pentru depresurizare.

5. Ţineţi pistolul în contact ferm cu un 
recipient şi îndreptaţi-l spre interiorul 
recipientului. Decuplaţi blocajul 
declanşatorului şi declanşaţi pistolul pentru 
a efectua depresurizarea.

6. Cuplaţi blocajul declanşatorului. 
7. Dacă bănuiţi că furtunul sau duza de 

pulverizare este înfundat(ă) sau că 
depresurizarea nu este completă:
a. Desfaceţi FOARTE LENT piuliţa de 

fixare a protecţiei duzei de pulverizare 
sau racordul de pe capătul furtunului 
pentru a efectua treptat depresurizarea.

Acest echipament rămâne sub presiune până 
când presiunea este eliberată manual. Pentru a 
preveni vătămarea gravă din cauza lichidului 
sub presiune, cum ar fi injectarea pielii sau 
stropirea cu lichid, urmaţi Procedura de 
depresurizare la fiecare oprire a 
pulverizatorului şi înainte de curăţarea, 
verificarea şi servisarea pulverizatorului 
şi echipamentului.

ti27118a

ti24931a

ti27493a

ti25497b
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b. Desfaceţi complet piuliţa sau racordul.
c. Eliminaţi blocajul din duza de 

puverizare sau furtunul fără aer.

Valvă de amorsare/pulverizare
Acest grup de pulverizatoare Graco foloseşte
două tipuri de valve de amorsare/pulverizare.
Primul tip de valvă de amorsare/pulverizare
foloseşte un buton care poate fi rotit între poziţia
AMORSARE şi PULVERIZARE.

AMORSARE GX 19

PULVERIZARE GX 19

Celălalt tip de valvă de amorsare/pulverizare
foloseşte o manetă care poate fi deplasată între
poziţia AMORSARE şi PULVERIZARE.

AMORSARE FinishPro GX 19, GX 21

PULVERIZARE FinishPro GX 19, GX 21

Clătirea lichidului de 
depozitare
Acest pulverizator are din fabricaţie o cantitate
mică de material de probă în sistem.
Este important să clătiţi acest material înainte
de a folosi pentru prima dată pulverizatorul.
Consultaţi Compatibilitatea lichidelor de
curăţare, pagina 30 şi Instrucţiuni de
împământare, pagina 31 pentru informaţii
suplimentare.
1. Efectuaţi Procedura de depresurizare, 

pagina 13.
2. Asiguraţi-vă că comutatorul PORNIT/ 

OPRIT al motorului în poziţia OPRIT.

Modele cu stand
a. Separaţi tubul de scurgere (mai mic) de 

tupul de aspiraţie (mai mare).

ti27120a

ti27121a

ti27263a

ti27264a

ti27118a

ti27266a
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b. Plasaţi tubul de scurgere în recipientul 
pentru deşeuri.

c. Cufundaţi tubul de aspiraţie într-un 
recipient umplut parţial cu apă sau cu 
lichid de clătire.

Modele cu rezervor

a. Ridicaţi de pe rezervor tubul de 
scurgere cu dispozitivul de fixare.

b. În timp ce ţineţi dispozitivul de fixare 
a tubului de scurgere şi tubul 
de scurgere paralele cu partea 
superioară a unui recipient pentru 
deşeuri, răsuciţi dispozitivul de fixare 
peste buza recipientului. Tubul de 
scurgere ar trebui să fie acum în 
interiorul recipientului pentru deşeuri.

c. Turnaţi circa doi litri de apă sau lichid 
de clătire în rezervor.

3. Amplasaţi valva de amorsare/pulverizare în 
poziţia AMORSARE.

4. Introduceţi cablul de alimentare într-o priză 
electrică împământată corespunzător.

ti27125a
ti27133a

265ati272

ti27268a

ti27232a
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5. Apăsaţi de două ori butonul PushPrime 
pentru a elibera bila de admisie.

6. Aliniaţi indicatorul de reglare cu reglajul 
Amorsare/Curăţare de pe butonul de control 
al presiunii.

7. Deplasaţi comutatorul PORNIT/OPRIT în 
poziţia PORNIT.

8. Când pulverizatorul începe să pompeze, 
solventul de clătire şi bulele de aer vor fi 
evacuate din sistem. Lăsaţi lichidul să se 
scurgă din tubul de scurgere într-un 
recipient de deşeuri timp de 30 - 60 de 
secunde. La modelele cu rezervor, lăsaţi 
lichidul să se scurgă din tubul de scurgere 
până când rezervorul este aproape gol.

9. Deplasaţi comutatorul PORNIT/OPRIT în 
poziţia OPRIT.

10. Verificaţi dacă există scurgeri. Dacă apar 
scurgeri, efectuaţi Procedura de 
depresurizare, pagina 13, apoi strângeţi 
toate racordurile şi repetaţi Pornirea. Dacă 
nu există scurgeri, continuaţi cu etapa 
următoare.

Umplerea pompei
1. Mutaţi tubul de aspiraţie în recipientul pentru 

vopsea şi scufundaţi tubul de aspiraţie în 
vopsea. La modelele cu rezervor, adăugaţi 
vopsea în rezervor.

2. Deplasaţi comutatorul PORNIT/OPRIT în 
poziţia PORNIT.

3. Aşteptaţi până când vopseaua iese prin tubul 
de scurgere.

4. Deplasaţi comutatorul PORNIT/OPRIT în 
poziţia OPRIT.
OBSERVAŢIE: În cazul unor lichide, 
amorsarea poate fi mai rapidă dacă 
comutatorul PORNIT/OPRIT este oprit 
temporar, astfel încât pompa să încetinească şi 
să se oprească. Dacă este necesar, deplasaţi de 
mai multe ori comutatorul PORNIT/OPRIT în 
poziţia pornit şi oprit.

Umplerea pistolului
1. Presaţi pistolul pe recipientul pentru deşeuri. 

Orientaţi pistolul spre interiorul recipientului 
pentru deşeuri.
a. Decuplaţi siguranţa pârghiei. 
b. Apăsaţi şi ţineţi apăsat declanşatorul 

pistolului.
c. Rotiţi valva de amorsare/pulverizare în 

poziţia PULVERIZARE.
d. Deplasaţi comutatorul PORNIT/OPRIT 

în poziţia PORNIT.

ti27136a

ti31710a

Prime/Slow

ti27134a

Pulverizările la presiune ridicată pot injecta 
toxine în corp şi pot provoca vătămări 
corporale grave. Nu încercaţi să opriţi 
scurgerile cu mâna sau cu o cârpă.
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2. Declanşaţi pistolul în recipientul pentru 
deşeuri până când din pistol iese doar 
vopsea.

3. Eliberaţi declanşatorul. Cuplaţi siguranţa 
pârghiei de declanşare.

4. Transferaţi tubul de scurgere în recipientul 
pentru vopsea şi prindeţi-l cu clema pe 
tubul de aspiraţie. La modelele cu rezervor, 
fixaţi cu clema tubul de scurgere pe 
rezervor.

OBSERVAŢIE: Când motorul se opreşte, 
pulverizatorul este pregătit pentru vopsire. Dacă 
motorul funcţionează în continuare, 
pulverizatorul nu este amorsat corect, repetaţi 
Umplerea pompei şi Umplerea pistolului.

ti27139a
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Pulverizarea

Montarea duzei de 
pulverizare
Pentru a preveni scurgerile pe la duza de pulverizare,
asiguraţi-vă că duza şi protecţia acesteia sunt
montate corect.
1. Efectuaţi Procedura de depresurizare, pagina 

13.
2. Cuplaţi siguranţa pârghiei de declanşare.
3. Verificaţi dacă duza de pulverizare şi piesele 

protecţiei duzei sunt asamblate în ordinea 
ilustrată.

a. Folosiţi duza de pulverizare pentru 
a alinia garnitura în protecţia duzei.

b. Duza de pulverizare trebuie împinsă 
complet în protecţia duzei. Rotiţi duza de 
pulverizare pentru a o împinge în jos.

c. Rotiţi mânerul în formă de săgeată de pe 
duza de pulverizare în direcţia înainte, în 
poziţia de pulverizare.

4. Înşurubaţi ansamblul duzei de pulverizare pe 
pistol şi strângeţi-l. 

Pulverizaţi
Dacă folosiţi o duză de pulverizare reversibilă RAC
X™ FF LP cu presiune scăzută, pentru finisaj fin,
presiunea de pulverizare poate fi redusă.
Pulverizarea la presiune scăzută are ca rezultat mai
puţin material pulverizat în exces şi reduce uzura
duzei de pulverizare. Ajustaţi presiunea de
pulverizare pentru a reduce la minim materialul
pulverizat în exces.

TIP
GUARD

RETAINING
NUT

RUBBER
GASKET/
METAL SEAL

SPRAY
TIP

ti27140a

GARNITURĂ 
DIN CAUCIUC/ 
GARNITURĂ 
METALICĂ DE 
ETANŞARE

PROTECŢIE
DUZĂ

DUZĂ DE 
PULVERIZARE

PIULIŢĂ DE 
FIXARE

ti27143a

ti27145a

Model în evantai atomizat, 
distribuit uniform

Cozi

ti27480a

ti31709a
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Reglarea controlului presiunii
Butonul de control al presiunii permite un număr infinit de reglaje ale presiunii. Pentru a reduce 
suprapulverizarea, începeţi întotdeauna cu cea mai mică presiune şi sporiţi-o până la setarea minimă care 
permite obţinerea unui model acceptabil.

Pentru a selecta funcţia, aliniaţi simbolul de pe butonul de control al presiunii cu indicatorul 
de pe pulverizator.

Selectarea duzei şi presiunii
Consultaţi tabelul cu presiunea de pulverizare recomandată pentru materialul dvs. Consultaţi 
recomandările producătorului de pe bidonul de vopsea (material).
Orificii maxime ale duzei acceptate de pulverizator:

– GXFF, GX19, FinishPro GX19: 0.019 in. (0,48 mm)
– GX21: 0,021 in. (0,53 mm)

Duze pentru finisare fină
Duzele pentru finisare fină au un orificiu suplimentar care atomizează mai fin materialul.

3000 psi 
(207 bar, 20.7 MPa)

ti5597b1500 psi 
(103 bar, 10.3 MPa)

500 psi 
(34.5 bar, 3.5 MPa)

Pulverizare
intensă

Pulverizare uşoară Amorsare / 
Curăţare

Trafalet

3000 psi
(207 bar, 20,7 MPa)

1500 psi
(103 bar, 10,3 MPa)

500 psi
(34,5 bar, 3,5 MPa)

Finisaje

Baiţuri Emailuri Amorse
Vopsele de 

interior Vopsele de exterior
Setare presiune de 

pulverizare
Pulverizare 

uşoară
Pulverizare 

uşoară
Pulverizare 

intensă
Pulverizare 

intensă Pulverizare intensă

Dimensiune orificiu duză
0,011 in. (0,28 mm) 
0,013 in. (0,33 mm)    
0,015 in. (0,38 mm)    
0,017 in. (0,43 mm)   
0,019 in. (0,48 mm) 
0,021 in. (0,53 mm) 

Dimensiune

Finisaje

Poliuretan Lac
Etanşare 
sablare Emailuri Latex

Setare presiune 
de pulverizare

Pulverizare 
uşoară

Pulverizare 
uşoară

Pulverizare 
uşoară

Pulverizare 
intensă

Pulverizare 
intensă

0,008 in. (0,20 mm)   
0,010 in. (0,25 mm)   
0,012 in. (0,31 mm) 
0,014 in. (0,36 mm) 
0,016 in. (0,41 mm) 
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Tehnici de pulverizare
Folosiţi o bucată veche de carton pentru a exersa
aceste tehnici de pulverizare de bază înainte de a
începe pulverizarea suprafeţei.
• Ţineţi pistolul la 12 inci (30 cm) de 

suprafaţă şi îndreptaţi-l direct spre aceasta. 
Înclinarea pistolului faţă de unghiul de 
pulverizarea directă produce o finisare 
neuniformă.

• Îndoiţi-vă încheietura pentru a menţine 
pistolul drept. Mişcarea pistolului în stil 
evantai produce o finisare neuniformă.

Declanşarea pistolului
Acţionaţi pârghia de declanşare după cursa
iniţială. Eliberaţi pârghia înainte de sfârşitul
cursei. Pistolul trebuie să fie în mişcare când
acţionaţi şi eliberaţi declanşatorul.

Orientarea pistolului
Îndreptaţi centrul zonei de pulverizare a pistolului
spre marginea de jos a trasei anterioare,
suprapunând jumătate din fiecare trasă.

Calitatea modelului 
de pulverizare
Un model de pulverizare bun este distribuit
uniform pe suprafaţă.
• Pulverizarea trebuie să fie atomizată 

(distribuită uniform, fără dâre la margini).

Dacă urmele persistă când pulverizaţi la presiune
maximă:
• Este posibil ca duza de pulverizare să fie 

uzată. Consultaţi Alegerea duzei de 
pulverizare, pagina 30.

• Este posibil să fie necesară o duză de 
pulverizare mai mică.

• Este posibil ca materialul să necesite 
diluarea. Dacă materialul necesită diluarea, 
urmaţi recomandările producătorului.

12 in. 
(30 cm)

GROASĂ

SUBŢIRE

FINISARE 
NEUNIFORMĂ

FINISARE
UNIFORMĂ

12 in.
(30 cm)

EVEN
FINISH

THICK

THIN

UNEVEN
FINISH

ti5585a

EVEN FINISH THIN THINTHICK

ti2036a

SUBŢIRESUBŢIRE GROASĂFINISARE UNIFORMĂ

ti2038a

good
spray pattern

tails- gaps
at edges

pressure
too low

ti5592a

urme- dâre 
la margini

model de 
pulverizare 
bun

presiune prea 
mică
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Deblocarea duzelor 
înfundate
În situaţia în care duza de pulverizare se înfundă
cu particule sau reziduuri, acest pulverizator este
echipat cu o duză de pulverizare reversibilă, care
permite curăţarea rapidă şi simplă a particulelor
fără dezasamblarea pulverizatorului.
Consultaţi Strecuraţi vopseaua, pagina 12
pentru informaţii suplimentare.
1. Eliberaţi declanşatorul. Cuplaţi siguranţa 

pârghiei de declanşare. Rotiţi duza de 
pulverizare în poziţia de desfundare. 
Decuplaţi siguranţa pârghiei. Declanşaţi 
pistolul într-o zonă pentru deşeuri pentru 
a elimina blocajul. 

Desfundare

2. Cuplaţi siguranţa pârghiei de declanşare. 
Rotiţi duza de pulverizare înapoi în poziţia 
de pulverizare. Decuplaţi siguranţa 
declanşatorului şi continuaţi pulverizarea.

Pulverizaţi

ti24674a

ti24676a
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Curăţare
Curăţarea pulverizatorului după fiecare utilizare
asigură pornirea fără probleme la următoarea
utilizare. 

Curăţarea într-un recipient
(Numai la modelele cu stand)

Clătirea într-un recipient funcţionează doar în
cazul modelelor cu tub de aspiraţie. 
• Pentru depozitarea pe termen lung, 

consultaţi Depozitare, pagina 29.

• Consultaţi Compatibilitatea lichidelor de 
curăţare, pagina 30 şi Instrucţiuni de 
împământare, pagina 31.

1. Efectuaţi Procedura de depresurizare, 
pagina 13.

2. Demontaţi protecţia duzei şi duza de 
pulverizare. 

3. Scoateţi din vopsea tubul de aspiraţie şi 
tubul de scurgere, ştergeţi vopseaua rămasă 
în exterior. 

4. Separaţi tubul de scurgere (mai mic) de 
tupul de aspiraţie (mai mare).

5. Amplasaţi recipientul gol pentru deşeuri 
lângă recipientul cu lichid de clătire.

6. Amplasaţi tubul de aspiraţie în lichidul de 
clătire. Folosiţi apă pentru vopsele pe bază 
de apă şi benzină grea sau solvent de clătire 
compatibil pe bază de ulei pentru vopsele 
pe bază de ulei. Plasaţi tubul de scurgere în 
recipientul pentru deşeuri.

ti25197a
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ti2
74

67
a



Curăţare

3A3376L 23

7. Rotiţi butonul de control al presiunii la setarea 
Amorsare/Curăţare. 

8. Amplasaţi valva de amorsare/pulverizare în 
poziţia AMORSARE.

9. Deplasaţi comutatorul PORNIT/OPRIT în 
poziţia PORNIT.

10. Clătiţi până când nivelul lichidului de clătire 
din recipient scade cu aproximativ 1/3.

11. Deplasaţi comutatorul PORNIT/OPRIT în 
poziţia OPRIT.

OBSERVAŢIE: Etapa 12 vizează returnarea 
vopselei din furtunul de vopsea fără aer în 
recipientul cu vopsea. Un furtun de 15 m conţine 
aproximativ 1 litru de vopsea.
12. Pentru a recupera vopseaua din furtun:

a. Ţineţi pistolul în contact ferm cu 
recipientul de vopsea.

b. Îndreptaţi pistolul spre interiorul 
recipientului de vopsea.

c. Decuplaţi siguranţa pârghiei. 
d. Apăsaţi şi ţineţi apăsat declanşatorul 

pistolului.
e. Amplasaţi valva de amorsare/pulverizare 

în poziţia PULVERIZARE.

f. Deplasaţi comutatorul 
PORNIT/OPRIT în poziţia PORNIT.

g. Continuaţi să apăsaţi declanşatorul 
pistolului până când vedeţi că din pistol 
începe să iasă vopsea diluată cu lichid 
de clătire.

13. Continuând să declanşaţi pistolul, mutaţi-l 
rapid pentru a direcţiona pulverizarea în 
recipientul pentru deşeuri. Continuaţi să 
declanşaţi pistolul în recipientul pentru 
reziduuri până când lichidul de clătire care 
iese din pistol este relativ curat.

14. Opriţi declanşarea pistolului. 
Cuplaţi blocajul declanşatorului.

ti31710a

Prime/Slow

ti27121a

ti27264a

ti27151a
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15. Amplasaţi valva de amorsare/pulverizare în 
poziţia AMORSARE.

16. Deplasaţi comutatorul PORNIT/OPRIT în 
poziţia OPRIT.

17. Curăţaţi filtrul. Consultaţi Curăţarea 
filtrului de lichid InstaClean™ , pagina 28.

18. Umpleţi unitatea cu lichid Pump Armor™. 
Consultaţi Depozitare, pagina 29.

Clătirea forţată
(GX 21, doar materiale pe bază de apă)
Metoda de clătire forţată este mai rapidă. Aceasta
poate fi folosită doar după pulverizarea finisajelor
pe bază de apă.
1. Efectuaţi Procedura de depresurizare, 

pagina 13.
2. Demontaţi de pe pistol duza de pulverizare 

şi ansamblul protecţiei duzei şi amplasaţi-le 
într-un recipient pentru deşeuri.

3. Amplasaţi recipientul gol pentru deşeuri 
lângă recipientul cu vopsea.

4. Ridicaţi tubul de aspiraţie şi tubul de 
scurgere din recipientul pentru vopsea. 
Lăsaţi vopseaua să se scurgă în recipient.

5. Amplasaţi tuburile de aspiraţie şi de 
scurgere în recipientul pentru deşeuri.

6. Rotiţi butonul de control al presiunii 
la setarea Amorsare/Curăţare.

7. Înşurubaţi valva de clătire forţată pe un 
furtun de grădină. Închideţi valva.

ti27232a

ti27153a
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8. Porniţi apa. Deschideţi valva. 
Clătiţi vopseaua de pe tubul de aspiraţie, 
tubul de scurgere şi sita de admisie, apoi 
închideţi valva.

9. Deşurubaţi sita de admisie de pe tubul 
de aspiraţie. Amplasaţi sita de admisie 
în recipientul pentru deşeuri.

10. Conectaţi furtunul de grădină la tubul de 
aspiraţie folosind valva de clătire forţată. 
Lăsaţi tubul de scurgere în recipientul 
pentru deşeuri.

11. Deplasaţi comutatorul PORNIT/OPRIT în 
poziţia PORNIT.

12. Deschideţi valva de clătire forţată.

13. Lăsaţi apa să circule prin pulverizator şi 
să se scurgă în recipientul pentru deşeuri 
timp de 20 de secunde.

14. Deplasaţi comutatorul PORNIT/OPRIT în 
poziţia OPRIT.

OBSERVAŢIE: Etapa 15 vizează returnarea 
vopselei din furtun în recipientul cu vopsea. 
Un furtun de 15 m conţine aproximativ 1 litru de 
vopsea.

15. Pentru a recupera vopseaua din furtun:
a. Ţineţi pistolul în contact ferm cu 

recipientul de vopsea.
b. Îndreptaţi pistolul spre interiorul 

recipientului de vopsea.
c. Decuplaţi siguranţa pârghiei. 
d. Apăsaţi şi ţineţi apăsat declanşatorul 

pistolului.
e. Amplasaţi valva de amorsare/ 

pulverizare în poziţia 
PULVERIZARE.

f. Deplasaţi comutatorul 
PORNIT/OPRIT în poziţia PORNIT.

g. Continuaţi să apăsaţi declanşatorul 
pistolului până când vedeţi că din pistol 
începe să iasă vopsea diluată cu lichid 
de clătire.

16. Continuând să declanşaţi pistolul, mutaţi-l 
rapid pentru a direcţiona pulverizarea în 
recipientul pentru deşeuri. Continuaţi să 
declanşaţi pistolul în recipientul pentru 
reziduuri până când lichidul de clătire 
care iese din pistol este relativ curat.

17. Rotiţi butonul de control al presiunii la 
setarea Amorsare/Curăţare.

ti27156a
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18. Opriţi declanşarea pistolului. 
Cuplaţi blocajul declanşatorului.

19. Amplasaţi valva de amorsare/pulverizare în 
poziţia AMORSARE.

20. Deplasaţi comutatorul PORNIT/OPRIT 
în poziţia OPRIT.

Clătirea rezervorului
(Numai la modelele cu rezervor)

Consultaţi Compatibilitatea lichidelor de
curăţare, pagina 30.
1. Efectuaţi Procedura de depresurizare, 

pagina 13.
2. Goliţi materialul rămas în rezervor.

3. Demontaţi protecţia duzei şi duza 
de pulverizare. Pentru informaţii 
suplimentare, consultaţi Curăţarea 
pistolului, pagina 28.

4. Scoateţi tubul de aspiraţie din rezervorul de 
vopsea, ştergeţi vopseaua rămasă în 
exterior. 

5. Plasaţi tubul de scurgere în recipientul 
pentru deşeuri.

6. Turnaţi lichidul de clătire în rezervor. 
Folosiţi apă pentru vopsele pe bază de apă 
şi benzină grea pentru vopsele pe bază de 
ulei. 

ti24931a

ti27232a

ti25197a
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7. Rotiţi butonul de control al presiunii la setarea 
Amorsare/Curăţare. 

8. Deplasaţi comutatorul PORNIT/OPRIT în 
poziţia PORNIT.

9. Clătiţi până când nivelul lichidului de clătire 
din rezervor scade cu aproximativ 1/3.

10. Deplasaţi comutatorul PORNIT/OPRIT în 
poziţia OPRIT.

OBSERVAŢIE: Etapa 11 vizează returnarea 
vopselei din furtun în recipientul cu vopsea. 
Un furtun de 15 m conţine aproximativ 1 litru de 
vopsea.
11. Pentru a recupera vopseaua din furtun:

a. Îndreptaţi pistolul spre interiorul 
recipientului de vopsea.

b. Decuplaţi siguranţa pârghiei. 
c. Apăsaţi şi ţineţi apăsat declanşatorul 

pistolului.
d. Amplasaţi valva de amorsare/ 

pulverizare în poziţia PULVERIZARE.

e. Deplasaţi comutatorul PORNIT/OPRIT 
în poziţia PORNIT.

f. Continuaţi să apăsaţi declanşatorul 
pistolului până când vedeţi că din pistol 
începe să iasă vopsea diluată cu lichid de 
clătire.

12. Continuând să declanşaţi pistolul, mutaţi-l 
rapid pentru a direcţiona pulverizarea în 
recipientul pentru deşeuri. Continuaţi să 
declanşaţi pistolul în recipientul pentru 
reziduuri până când lichidul de clătire 
care iese din pistol este relativ curat.

13. Opriţi declanşarea pistolului. Cuplaţi blocajul 
declanşatorului.

14. Amplasaţi valva de amorsare/pulverizare în 
poziţia AMORSARE.

15. Deplasaţi comutatorul PORNIT/OPRIT în 
poziţia OPRIT.

16. În cazul pulverizatoarelor cu filtru, consultaţi 
Curăţarea filtrului de lichid InstaClean™ , 
pagina 28.

17. Umpleţi unitatea cu lichid de depozitare Pump 
Armor™. Consultaţi Depozitare, pagina 29.

ti31710a
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Curăţarea filtrului de lichid 
InstaClean™
(Opţional)
Filtrul de lichid InstaClean previne intrarea
particulelor în furtunul de vopsea. După fiecare
utilizare, demontaţi-l şi curăţaţi-l pentru a asigura
performanţe optime.
1. Efectuaţi Procedura de depresurizare, 

pagina 13.
2. Deconectaţi furtunul de pulverizare fără aer 

(A) de la pulverizator.
3. Deşurubaţi racordul de evacuare (B).
4. Demontaţi filtrul de lichid InstaClean (C).

5. Verificaţi dacă filtrul de lichid InstaClean 
(C) nu conţine reziduuri. Dacă este necesar, 
curăţaţi filtrul folosind apă sau solvent 
de curăţare şi o perie moale.
a. Montaţi capătul închis (pătrat) 

al filtrului de lichid InstaClean (C) 
în pulverizator.

b. Înşurubaţi racordul de evacuare (B) 
pe pulverizator.

6. Strângeţi racordul de evacuare şi reconectaţi 
furtunul (A) la pulverizator. Folosiţi o cheie 
pentru a-l strânge bine.

Curăţarea pistolului
1. Curăţaţi filtrul de lichid al pistolului folosind 

apă sau lichid de clătire şi o perie la fiecare 
clătire a sistemului. Înlocuiţi filtrul pistolului 
dacă este deteriorat.

2. Demontaţi ansamblul duză de pulverizare/ 
apărătoare şi curăţaţi-l folosind apă sau 
lichid de curăţare şi o perie. 

3. Ştergeţi vopseaua de pe exteriorul pistolului 
cu o cârpă moale umezită cu apă sau lichid 
de curăţare.

C
B

A
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Depozitare
Depozitat corect, pulverizatorul va fi pregătit
pentru următoarea utilizare.

Circulaţi întotdeauna lichid de depozitare Pump
Armor prin sistem după curăţare. Apa rămasă în
pulverizator va coroda şi va deteriora pompa.
Urmaţi procedura Curăţare, pagina 22, sau
Clătirea forţată, pagina 24.
• Înainte de a depozita pulverizatorul, 

asiguraţi-vă că aţi scurs toată apa din 
pulverizator şi din furtunuri.

• Nu lăsaţi apa să îngheţe în pulverizator sau 
în furtun.

• Nu depozitaţi pulverizatorul presurizat.

• Depozitaţi pulverizatorul în spaţii închise.
1. Efectuaţi Procedura de depresurizare, 

pagina 13.
2. La modelele cu stand, amplasaţi tubul de 

aspiraţie în recipientul cu lichid Pump Armor 
şi tubul de scurgere în recipientul pentru 
deşeuri.

3. La modelele cu rezervor, turnaţi Pump 
Armor în rezervor şi amplasaţi tubul de 
scurgere în recipientul pentru deşeuri.

4. Amplasaţi valva de amorsare/pulverizare în 
poziţia AMORSARE.

5. Deplasaţi comutatorul PORNIT/OPRIT în 
poziţia PORNIT.

6. Rotiţi butonul de control al presiunii până 
când pompa porneşte.

7. Când din tubul de scugere iese lichid de 
depozitare (5-10 secunde), deplasaţi 
comutatorul PORNIT/OPRIT în poziţia 
OPRIT.

8. Amplasaţi valva Amorsare/Pulverizare în 
poziţia PULVERIZARE pentru a menţine 
lichidul de depozitare în pulverizator pe 
parcursul depozitării.

9. Fixaţi o pungă de plastic peste tubul de 
aspiraţie şi peste tubul de scurgere pentru a 
capta eventualele scurgeri.

ti27187a

ti27232a

ti27188a
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Referinţă

Alegerea duzei de 
pulverizare
Alegerea dimensiunii duzei
Duzele de pulverizare au diverse dimensiuni ale
orificiului, pentru diverse lichide. Pulverizatorul
dvs. include o duză destinată majorităţii
operaţiunilor de pulverizare a vopselei. Folosiţi
tabelele cu finisaje de la pagina 19 pentru a
determina intervalul recomandat de orificii ale
duzei pentru fiecare tip de lichid. 

Sfaturi:

• Pe măsură ce pulverizaţi, duza se uzează 
şi se lărgeşte. Începând cu o duză de 
dimensiune mai mică decât cea maximă, vă 
veţi încadra în debitul nominal al 
pulverizatorului.

• Utilizaţi duze cu orificiu de dimensiune mai 
mare pentru finisaje mai dense şi de 
dimensiune mai mică pentru finisaje mai 
puţin dense.

• Duzele se uzează şi trebuie înlocuite 
periodic.

• Dimensiunea orificiului duzei controlează 
debitul - cantitatea de vopsea care iese din 
pistol.

Lăţime difuzor
Lăţimea difuzorului reprezintă dimensiunea
modelului de pulverizare, care determină zona
acoperită la fiecare trasă. 

Sfaturi:

• Alegeţi lăţimea difuzorului în funcţie de 
suprafaţa pe care pulverizaţi.

• Difuzoarele mai late asigură o acoperire 
mai bună a suprafeţelor late, deschise.

• Difuzoarele mai înguste oferă un control 
mai bun pe suprafeţe mici, restrânse.

Semnificaţia codului duzei
Ultimele trei cifre ale codului duzei (de ex.:
221413) conţin informaţii despre dimensiunea
orificiului şi lăţimea difuzorului când pistolul este
ţinut la 30,5 cm de suprafaţa pe care se
pulverizează.

Compatibilitatea lichidelor 
de curăţare

Materiale pe bază de ulei sau de apă

• Când pulverizaţi materiale pe bază de apă, 
clătiţi foarte bine sistemul cu apă.

• Când pulverizaţi materiale pe bază de ulei, 
clătiţi foarte bine sistemul cu benzină grea 
sau cu un lichid de clătire compatibil pe 
bază de ulei.

• Pentru a pulveriza materiale pe bază de 
apă după pulverizarea de materiale pe 
bază de ulei, clătiţi mai întâi foarte bine 
sistemul cu apă. Apa care iese din tubul de 
scurgere trebuie să fie curată şi fără solvent 
înainte de a începe să pulverizaţi materialul 
pe bază de apă.

First digit when doubled
= approximate
fan width.

413 tip has
8-10 in. (20-25 cm)
fan width.

413 tip has
a 0.013 in.
hole size

Last two digits = tip hole size in thousands of an inch.

Prima cifră dublată = 
lăţimea aproximativă 
a difuzorului.

Duza 413 are o lăţime a 
difuzorului de 8-10 in. 
(20-25 cm).

Duza 413 are 
dimensiunea 
orificiului de 0,013 in.

Ultimele două cifre = dimensiunea orificiului duzei în 
miimi de inci.
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• Când pulverizaţi materiale pe bază de ulei 
după pulverizarea de materiale pe bază 
de apă, clătiţi mai întâi foarte bine sistemul 
cu benzină grea sau cu un solvent de clătire 
compatibil pe bază de ulei. Solventul care 
iese din tubul de scurgere trebuie să nu 
conţină apă. Când clătiţi folosind solvenţi 
cu lichide de clătire pe bază de ulei 
compatibile, respectaţi întotdeauna 
secţiunea Instrucţiuni de împământare, 
pagina 31.

• Pentru a evita stropirea cu lichid a pieii sau 
a ochilor, orientaţi întotdeauna pistolul spre 
peretele interior al recipientului.

Instrucţiuni de împământare

La clătirea sau depresurizarea pulverizatorului,
folosiţi întotdeauna un recipient metalic pentru
materialele pe bază de ulei care necesită clătirea
cu lichide de clătire pe bază de ulei compatibile. 
Respectaţi reglementările locale. Utilizaţi doar
recipiente metalice bune conducătoare, plasate pe
o suprafaţă împământată, precum betonul.

Nu plasaţi recipientul pe o suprafaţă
neconductoare, precum hârtia sau cartonul, care
întrerup continuitatea împământării.

Împământaţi întotdeauna recipientele
metalice: conectaţi un cablu de împământare
la recipient. Prindeţi un capăt de recipient, iar
celălalt capăt de o împământare funcţională, cum
ar fi o conductă de apă.

Pentru a menţine continuitatea împământării
când curăţaţi sau depresurizaţi pulverizatorul,
ţineţi o piesă metalică a pistolului de pulverizare
în contact ferm cu latura unui recipient metalic
împământat, apoi declanşaţi pistolul.

Echipamentul trebuie împământat pentru a 
reduce riscul de formare a scânteilor statice şi 
de şoc electric. Generarea de scântei electrice 
sau statice poate cauza aprinderea sau explozia 
vaporilor. Împământarea necorespunzătoare 
poate cauza şoc electric. Împământarea corectă 
asigură un fir de descărcare pentru curentul 
electric.

ti24584a
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Referinţă rapidă
Pagina 9 Nume DESCRIERE
A Valvă de amorsare/pulverizare • În poziţia AMORSARE, direcţionează lichidul spre tubul de 

scurgere.
• În poziţia PULVERIZARE, direcţionează lichidul sub 

presiune spre furtunul de vopsea.
• Depresurizează automat sistemul când apare o presiune 

excesivă.
B Buton PushPrime La apăsare, loveşte şi deblochează bila de admisie.
C Buton pentru controlul presiunii Creşte (în sens orar) şi reduce (în sens anti orar) presiunea 

lichidului în pompă, furtun şi pistol de pulverizare. Pentru a 
selecta funcţia, aliniaţi simbolul de pe butonul de control al 
presiunii cu indicatorul, pagina 13.

D Comutator PORNIT/OPRIT PORNEŞTE şi OPREŞTE pulverizatorul.
E Tub de aspiraţie/rezervor Trage lichid din recipientul cu vopsea în pompă.
F Tub de scurgere Scurge lichidul din sistem în timpul amorsării şi depresurizării.
G Pistol pulverizator fără aer Distribuie lichidul.
H Duză de pulverizare reversibilă • Atomizează lichidul pulverizat, formează modelul de 

pulverizare şi controlează debitul lichidului în funcţie 
de dimensiunea orificiului.

• Poziţia inversă desfundă duzele înfundate fără a necesita 
demontarea.

J Protecţie duză Reduce pericolul de injectare a lichidului.
K Blocaj declanşator pistol (pagina 12) Previne declanşarea accidentală a pistolului de pulverizare.
L Racord de admisie a lichidului 

în pistol Racord filetat pentru furtunul fără aer.

M Filtrul de lichid al pistolului Filtrează lichidul care intră în pistolul de pulverizare pentru 
a reduce cazurile de înfundare a duzei.

N Pompă ProXChange Pompează şi presurizează lichidul, apoi în introduce în furtunul 
de vopsea. 

P Racord de evacuare a lichidului din 
pompă Racord filetat pentru furtunul fără aer.

Q Furtun fără aer Transportă lichidul sub presiune înaltă de la pompă la pistolul de 
pulverizare.

R Filtru de lichid InstaClean™ • Filtrează lichidul care iese din pompă pentru a reduce 
cazurile de înfundare a duzei şi a îmbunătăţi finisarea.

• Se curăţă automat la depresurizare.
S Agăţătoare recipient Pentru transportul recipientului de mâner.
T Sită admisie Previne intrarea reziduurilor în pompă.
U Cablu de alimentare Se conectează la sursa de alimentare.
V Uşă de acces facil Uşa de acces facil permite accesul rapid la pompă. Deschideţi 

uşa pompei trăgând spre exterior lamelele şi glisând simultan uşa 
dinspre admisia pompei.

W Recipient pentru tubul de aspiraţie / 
scurgere Ţine furtunurile de aspiraţie şi de scurgere.

X Unealtă de demontare a pompei Folosiţi spaţiul din cadru pentru a demonta/monta garnitura 
pompei.

Z Unealtă de demontare a supapei de 
admisie

Spaţiul din cadru oferă posibilitatea de demontare/montare 
rapidă a valvei de admisie fără unelte suplimentare.

Accesoriu de clătire forţată Racordează un furtun de grădină la tubul de aspiraţie pentru 
clătirea forţată a lichidelor pe bază de apă.
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Întreţinere
Mentenanţa periodică este importantă pentru asigurarea funcţionării corecte a pulverizatorului.

Furtunuri fără aer
Verificaţi dacă furtunul nu este deteriorat de fiecare
dată când pulverizaţi. Nu încercaţi să reparaţi
furtunul dacă este deteriorat învelişul acestuia sau
racordurile. Nu folosiţi furtunuri mai scurte de 7,6
m. Strângeţi folosind două chei.

Duze de pulverizare
• Curăţaţi întotdeauna duzele după 

pulverizare folosind un lichid de curăţare 
compatibil şi o perie.

• În funcţie cât de abrazivă este vopseaua, 
este posibil ca duzele să necesite înlocuirea 
după 57 de litri sau după 227 de litri.

Repararea pompei
Când garniturile pompei se uzează, vopseaua va
începe să se scurgă în exteriorul pompei. 
• Cumpăraţi un set de reparare a pompei şi 

montaţi-l conform instrucţiunilor furnizate 
împreună cu setul înainte de următoarea 
lucrare.

• Consultaţi Ansamblul pompei, pagina 46 
sau consultaţi un dealer, distribuitor sau 
centru de service autorizat 
Graco/MAGNUM.

Demontarea pompei
La pulverizatoare FinishPro cu rezervor,
înainte de demontarea pompei este necesară
demontarea rezervorului.
Efectuaţi întotdeauna Procedura de
depresurizare, pagina 13 înainte de a începe
repararea pompei.
1. Trageţi spre dvs. lamelele laterale ale uşii de 

acces facil în timp ce împingeţi uşa în sens 
opus faţă de capătul cu admisia pompei.

2. Acum ridicaţi uşa prin pivotare.

Activitate Interval
Verificaţi/curăţaţi filtrul InstaClean, sita de admisie a lichidelor 
şi filtrul pistolului.

Zilnic sau de fiecare dată când 
pulverizaţi

Verificaţi dacă deschizăturile din carcasa motorului nu sunt blocate. Zilnic sau de fiecare dată când 
pulverizaţi

NOTĂ

Protejaţi componentele motorului acestui 
pulverizator de contactul cu apa. Deschiderile 
din carcasă permit răcirea componentelor 
mecanice şi electronice din interior. Dacă 
pătrunde apă prin aceste deschideri, 
pulverizatorul poate funcţiona defectuos sau se 
poate avaria definitiv.

1

3

ti27463a

2
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3. Glisaţi ansamblul pompei pentru a-l 
demonta de pe ştifturile de montare.

Unealtă de demontare ProXChange
În cadru este furnizată o unealtă integrată pentru
demontarea ansamblului garniturilor
ProXChange. Consultaţi manualul de reparare al
pompei pentru instrucţiuni complete despre
reparare.

Unealtă de demontare a supapei 
de admisie
În cadru este furnizată o unealtă integrată pentru
demontarea ansamblului supapei de admisie.
Dacă bănuiţi că supapa de admisie este înfundată
sau blocată, demontaţi ansamblul supapei şi
curăţaţi-o sau înlocuiţi-o.
1. Demontaţi tubul de aspiraţie sau rezervorul 

de pe pulverizator.
2. Introduceţi admisia pompei în cadru şi 

slăbiţi supapa de admisie. Demontaţi 
supapa de admisie.

3. Curăţaţi reziduurile şi vopseaua uscată din 
scobitură şi montaţi la loc bila şi arcul. 
Strângeţi supapa de admisie pe pompă 
folosind unealta integrată de pe cadru.

ti26930a

ti26931a

NOTĂ

Nu pierdeţi bila şi arcul din ansamblul supapei 
de admisie. Acestea pot să cadă la demontarea 
supapei de admisie. Pompa nu va putea fi 
amorsată fără bilă şi arc.

ti27479a

ti27498a
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Montarea pompei
1. Glisaţi ansamblul pompei pe ştifturile 

de montare.

2. Mişcaţi tija pistonului în sus sau în jos până 
când capacul este aliniat cu deschiderea 
joncţiunii.

3. Închideţi prin pivotare uşa de acces facil 
a pompei în timp ce împingeţi uşa spre 
capătul cu admisia pompei.

OBSERVAŢIE: Pentru a pulverizatorul să 
funcţioneze, uşa trebuie închisă şi blocată 
complet.

ti27036a

ti27037a

1

ti27478a

2

3
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Depanare
1. Urmaţi Procedura de depresurizare, 

pagina 13 înainte de a efectua verificări sau 
reparaţii.

2. Soluţiile fiecărei probleme sunt prezentate în 
ordinea frecvenţei. Începeţi de sus şi 
parcurgeţi lista pentru a găsi o soluţie.

3. Verificaţi toate variantele din acest tabel de 
remediere a problemelor înainte de a duce 
pulverizatorul la un centru autorizat de 
service.

Problemă Cauză Soluţie

Motorul nu funcţionează: (verificaţi 
dacă pulverizatorul este conectat 
la priză şi dacă comutatorul este în 
poziţia pornit)

Uşa de acces facil nu este închisă 
complet.

Verificaţi dacă uşa de acces facil este 
închisă şi blocată. Consultaţi pagina 35.

Butonul de control al presiunii 
este setat la zero.

Pentru a creşte presiunea, rotiţi în sens orar 
butonul de control al presiunii.

Priza nu este alimentată cu 
energie.

Verificaţi priza cu un dispozitiv care ştiţi 
că funcţionează.
Resetaţi întreruptorul sau înlocuiţi 
siguranţa.
Găsiţi o priză funcţională.
Restaţi întreruptorul clădirii sau înlocuiţi 
siguranţa.

Cablul prelungitor este deteriorat. Înlocuiţi cablul prelungitor. 
Consultaţi pagina 5.

Cablul prelungitor al 
pulverizatorului este deteriorat.

Verificaţi dacă izolaţia sau cablurile nu sunt 
rupte. Înlocuiţi cablul electric dacă este 
deteriorat.

Pompa este blocată (Vopsea 
întărită sau apă îngheţată în 
pompă.)

Deplasaţi comutatorul PORNIT/OPRIT în 
poziţia oprit şi deconectaţi pulverizatorul 
de la priză. 
Dacă este îngheţat, NU încercaţi să îl 
porniţi decât după ce se dezgheaţă complet, 
în caz contrar puteţi avaria motorul, panoul 
de comandă şi/sau transmisia.
Amplasaţi pulverizatorul într-o zonă caldă 
timp de câteva ore. Verificaţi dacă pompa 
se mişcă liber demontând carcasa şi rotind 
ventilatorul.
Dacă nu este îngheţat, verificaţi dacă există 
vopsea întărită în pompă. Dacă vopseaua 
s-a întărit în pompă. Consultaţi pagina 33. 
Dacă motorul nu se roteşte când pompa 
este demontată, consultaţi un dealer, un 
distribuitor sau un centru de service 
autorizat Graco/ Magnum.

Motorul sau comanda este 
deteriorat(ă).

Consultaţi un dealer, un distribuitor sau un 
centru de service autorizat Graco/ 
Magnum.
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Pulverizatorul funcţionează, însă 
pompa nu se amorsează sau se 
dezamorsează în timpul funcţionării.
(Pompa este acţionată, însă nu 
pompează vopsea şi nu generează 
presiune).

Bila de reţinere a supapei de 
admisie este blocată.

Apăsaţi butonul PushPrime pentru a 
dizloca bila şi a permite amorsarea corectă 
a pompei SAU clătiţi forţat pulverizatorul, 
vezi pagina 24.

Valva de amorsare/pulverizare 
este în poziţia PULVERIZARE.

Rotiţi valva de amorsare/pulverizare în jos, 
în poziţia AMORSARE, până când 
vopseaua iese din tubul de scurgere. Pompa 
este acum amorsată.

Pompa nu a fost amorsată cu 
lichid de clătire. 
(Este posibil ca lichidele groase să 
nu amorseze pompa dacă aceasta 
nu a fost amorsată mai întâi cu 
lichid de clătire).

Scoateţi tubul de aspiraţie din vopsea. 
Amorsaţi pompa cu lichid de clătire 
pe bază de ulei sau de apă. Consultaţi 
pagina 14.

Reziduuri în vopsea. Strecuraţi vopseaua. Consultaţi pagina 12.

Vopsea groasă sau "aderentă". În cazul unor lichide, amorsarea poate 
fi mai rapidă dacă comutatorul 
PORNIT/OPRIT este oprit temporar, astfel 
încât pompa să încetinească şi să se 
oprească. Dacă este necesar, deplasaţi de 
mai multe ori comutatorul PORNIT/OPRIT 
în poziţia pornit şi oprit.

Sita de admisie este înfundată sau 
tubul de aspiraţie nu este introdus 
în vopsea.

Curăţaţi reziduurile de pe sita de admisie şi 
asiguraţi-vă că tubul de aspiraţie este 
scufundat în vopsea.

Bila de reţinere sau scaunul 
supapei de admisie este 
murdar(ă).

Demontaţi racordul de admisie. 
Curăţaţi sau înlocuiţi bila şi scaunul. 
Consultaţi pagina 34.

Tubul de aspiraţie are scurgeri. Verificaţi dacă racordul tubului de aspiraţie 
nu prezintă crăpături sau scurgeri de 
vacuum.

Bila de reţinere a supapei de 
evacuare este blocată.

Deşurubaţi supapa de evacuare, 
demontaţi-o şi curăţaţi ansamblul.

Valva de amorsare/pulverizare 
este uzată sau blocată cu 
reziduuri.

Duceţi pulverizatorul la un centru de 
service autorizat Graco/MAGNUM.

Problemă Cauză Soluţie
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Pompa este amorsată, însă nu se poate 
obţine un model de pulverizare corect.

Este posibil ca duza de 
pulverizare să fie parţial 
înfundată.

Desfundaţi duza de pulverizare. Consultaţi 
pagina 21.

Duza de pulverizare reversibilă 
este în poziţia DESFUNDARE.

Rotiţi mânerul în formă de săgeată al dozei 
de pulverizare astfel încât să fie orientat 
înainte, spre poziţia PULVERIZARE. 
Consultaţi pagina 21.

Reziduuri în vopsea. Strecuraţi vopseaua. Consultaţi pagina 12.

Presiunea setată este prea joasă. Aliniaţi indicatorul butonului de control al 
presiunii în poziţia de pulverizare dorită. 
Consultaţi pagina 19.

Filtrul de lichid InstaClean este 
înfundat.

Curăţaţi sau înlocuiţi filtrul de lichid 
InstaClean. Consultaţi pagina 28.

Filtrul de lichid al pistolului de 
pulverizare este înfundat.

Curăţaţi sau înlocuiţi filtrul de lichid 
al pistolului. Consultaţi pagina 28.

Duza de pulverizare selectată este 
prea mare pentru capacitatea 
pulverizatorului.

Înlocuiţi duza. Consultaţi pagina 19.

Duza de pulverizare este prea 
uzată pentru capacitatea 
pulverizatorului.

Înlocuiţi duza. Consultaţi pagina 19.

Garnitura duzei de pulverizare 
este uzată sau lipseşte.

Înlocuiţi garnitura. Consultaţi pagina 18.

Sita de admisie este înfundată sau 
tubul de aspiraţie nu este introdus 
în vopsea.

Curăţaţi reziduurile de pe sita de admisie şi 
asiguraţi-vă că tubul de aspiraţie este 
scufundat în vopsea.

Cablul prelungitor este prea lung 
sau are un diametru insuficient.

Înlocuiţi cablul prelungitor. 
Consultaţi pagina 5.

Supapa de admisie sau supapa de 
evacuare a pompei este uzată sau 
înfundată cu reziduuri.

Verificaţi dacă supapa de admisie sau 
supapa de evacuare nu este uzată sau 
contaminată. 
- Amorsaţi pulverizatorul cu vopsea
- Declanşaţi scurt pistolul
- La eliberarea declanşatorului, pompa ar 

trebui să mai funcţioneze puţin timp, apoi 
să se oprească

- Dacă pompa funcţionează în continuare, 
este posibil ca supapele ei să fie uzate sau 
contaminate cu reziduuri

- Curăţaţi sau înlocuiţi supapele folosind 
seturile corespunzătoare. Consultaţi 
pagina 46.

Materialul este prea gros. Diluaţi materialul. Urmaţi recomandările 
producătorului.

Furtunul fără aer este prea lung 
(dacă a fost adăugată o secţiune 
suplimentară).

Eliminaţi o porţiune a furtunului fără aer.

Problemă Cauză Soluţie
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Pistolul de pulverizare s-a oprit din 
pulverizat în timp ce declanşatorul era 
apăsat.

Duza de pulverizare este 
înfundată.

Desfundaţi duza de pulverizare. Consultaţi 
pagina 21.

Pulverizatorul s-a dezamorsat. Consultaţi secţiunea de depanare 
"Pulverizatorul funcţionează, însă pompa 
nu se amorsează sau se dezamorsează în 
timpul funcţionării." la pagina 37.

În timpul pulverizării vopselei, aceasta 
se scurge sau se adună la un loc.

Materialul este pulverizat în strat 
prea gros.

Mişcaţi mai rapid pistolul.

Alegeţi o duză de pulverizare cu orificiu 
mai mic.

Alegeţi o duză de pulverizare cu un difuzor 
mai lat.

Asiguraţi-vă că pistolul este suficient 
de departe de suprafaţă.

În timpul pulverizării vopselei, 
acoperirea este insuficientă.

Materialul este pulverizat în strat 
prea subţire.

Mişcaţi mai lent pistolul.

Alegeţi o duză de pulverizare cu orificiu 
mai mare.

Alegeţi o duză de pulverizare cu un difuzor 
mai îngust.

Asiguraţi-vă că pistolul este suficient 
de aproape de suprafaţă.

Modelul de difuzare variază dramatic 
în timpul pulverizării.

Comutatorul de control al 
presiunii este uzat şi produce 
variaţii excesive de presiune.

Duceţi pulverizatorul la un centru de 
service autorizat Graco/MAGNUM.

Nu se poate declanşa pistolul. Blocajul declanşatorului pistolului 
este cuplat.

Rotiţi blocajul declanşatorului pentru a-l 
decupla. Consultaţi pagina 12.

Iese vopsea din butonul de control 
al presiunii.

Butonul de control al presiunii 
este uzat.

Duceţi pulverizatorul la un centru 
de service autorizat Graco/MAGNUM.

Vopseaua se scurge prin tubul de 
scurgere.

Pulverizatorul este excesiv de 
presurizat.

Duceţi pulverizatorul la un centru de 
service autorizat Graco/MAGNUM.

Vopseaua se scurge în exteriorul 
pompei.

Garniturile pompei sunt uzate. Înlocuiţi garniturile pompei folosind 
un modul nou ProXChange. 
Consultaţi pagina 33.

Motorul este fierbinte şi funcţionează 
intermitent. Motorul se opreşte 
automat din cauza temperaturii 
excesive. Dacă problema nu este 
remediată, există pericol de avarii.

Orificiile de ventilare ale carcasei 
sunt astupate sau pulverizatorul 
este acoperit.

Menţineţi orificiile de ventilare descoperite 
şi ferite de lichidul pulverizat; menţineţi 
pulverizatorul într-o zonă deschisă, în care 
circulă aerul.

Cablul prelungitor este prea lung 
sau are un diametru insuficient.

Înlocuiţi cablul prelungitor. 
Consultaţi pagina 5.

Se foloseşte un generator electric 
fără regulator, cu tensiune 
excesivă.

Folosiţi un generator electric cu regulator 
de tensiune adecvat. 

Motorul trebuie schimbat. Duceţi pulverizatorul la un dealer, un 
distribuitor sau un centru de service 
autorizat Graco/Magnum.

Problemă Cauză Soluţie
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Pulverizatoare cu stand 17H211, 17H214
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Consultaţi pagina 46.
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2

3

3

2

1

Referinţă Cuplu

140-160 in-lb (16 - 18 N•m)

30-35 in-lb (3,5 - 4,0 N•m)

110-120 in-lb (12 - 14 N•m)

1

2

3
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Lista pieselor pulverizatoarelor cu stand 17H211, 17H214
Refe-
rinţă Piesă DESCRIERE

Canti-
tate

1* SET, motor include 1a, 22
17F756 120V, Model 17H211 1
17F758 230V, Model 17H214 1

1a SET, ventilator
287770 120V, Model 17H211 1
16X980 230V, Model 17H214 1

2 17J863 SET, transmisie şi joncţiune 
include 5

1

3 CABLU, alimentare
17J173 120V, Model 17H211 1
17L301 230V, Model 17H214 1

5 17J864 SET, joncţiune 1
6 117493 ŞURUB, mach, hwhd 1
7 17J875 POMPĂ, cu piston plonjor 1
8 17J865 PROTECŢIE, motor include 

9, 56
1

9 118444 ŞURUB, mach, hwhd 10-24 x 
0,5 in.

3

10 17J866 SET, capac,faţă include 9, 10a, 
10b, 10c,12

1

10a 17F233 CAPAC, pompă, blocare 1
10b 17F262 CAPAC, cablu 1
10c 128551 CABLU, PC, cablaj 1
12 115478 ŞURUB, mach, Torx, pan hd 4
13 15X737 COMUTATOR, suport 1
15  SET, control include 15a, 16

17J867 120V, Model 17H211 1
17J885 230V, Model 17H214 1

15a 119276 SIGURANŢĂ, 12,5A lentă, 
110V/120V

1

129882 SIGURANŢĂ, 6,3A lentă, 
230V

1

16 117501 ŞURUB, plastite 1
17 118899 COMUTATOR, basculant 1
18 115498 ŞURUB, mach, fantă, hex whd 1
19 17G329 PLACĂ, motor, montură 1

20 15E823 CADRU, montură stand 1
22 260212 ŞURUB, hwh, autofiletant 4
23 15G857 CAPAC, picior 4
24 276864 MÂNER, pulverizator 1
25 116139 MANŞON, mâner 1
26 17J883 TUB, aspiraţie, ansamblu 

include 44, 46, 47, 48, 49, 50
1

27 17J025 ETICHETĂ, faţă 1
30 FURTUN, cpld, 1/4 in. x 50 ft

240794 Model 17H211 1
247340 Model 17H214 1

31 PISTOL, pulverizare, SG3
288430 Model 17H211 1
17J910 Model 17H214 1

43 122667 ŞURUB, găurire, HWH 1
44 17J884 TUB, scurgere, include 46, 48 1
45 15G838 RECIPIENT, 

aspiraţie/scurgere
1

46 244035 DEFLECTOR, cu tijă 1
47 276897 SITĂ, 7/8-14 1
48 404989 CHINGĂ, legare 1
49 115099 ŞAIBĂ, furtun 1
50 117559 Inel "O" 2
56 ETICHETĂ, avertizare

17J027 Model 17H211 1
17K017 Model 17H214 1

57 CARD, alertă medicală (nu 
apare în figură)

222385 EN, ES, FR 1
17A134 EN, ZH, KO 1

67 242001 SET CABLURI, Model UE 
17H214

1

68 195551 DISPOZITIV DE FIXARE, 
ştecher Model 17H214

1

69 242005 SET CABLURI, Model AU 
17H214

1

72 17J026 ETICHETĂ, laterală, GX 19 1

* Pentru setul de perii motor comandaţi 17U193.
Puteţi obţine gratuit etichete, plăcuţe şi panouri de 
schimb tip Pericol şi Avertizare.

Refe-
rinţă Piesă DESCRIERE

Canti-
tate
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Pulverizatoare cu stand DI 24Y680, 17G183, 
17H218, 17H219, 17H221

Referinţă Cuplu

30-35 in-lb (3,5 - 4,0 N•m)

110-120 in-lb (12 - 14 N•m)
2

3

Consultaţi
pagina 46.

3

2

2

2

3

2

2
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Lista pieselor pulverizatoarelor cu stand DI 24Y680, 17G183, 
17H218, 17H219, 17H221
Refe-
rinţă Piesă DESCRIERE

Can-
titate

1* SET, motor include 1a, 22
17K684 120V, Model 24Y680 (Seria A) 1
17F757 120V, Model 24Y680 (Seria B) 1
17L083 230V, Modelele 17G183, 

17H218, 17H219, 17H221 
(Seria A)

1

17F758 230V, Modelele 17G183, 
17H218, 17H219, 17H221 
(Seria B)

1

1a 16X980 SET, ventilator 1
2 17J869 SET, transmisie şi joncţiune 

include 5
1

3 CABLU, alimentare
17J173 120V, Model 24Y680 1
17J175 230V, Model 17G183 1
17J405 230V, Model 17H219, 17H221 1
17L301 230V, Model 17H218 1

5 17J864 SET, joncţiune 1
7 17J908 POMPĂ, cu piston plonjor 1
8 PROTECŢIE, motor include 9, 56

17K688 Modelele 24Y680, 17H219, 
17H221 (Seria A)

1

17J865 Modelele 24Y680, 17H219, 
17H221 (Seria B)

1

17L101 Modelele 17G183, 17H218 
(Seria A)

1

17J887 Modelele 17G183, 17H218 
(Seria B)

1

9 118444 ŞURUB, mach, hwhd 10-24 x 
0,5 in.

3

10 17J866 SET, capac,faţă include 9, 10a, 
10b, 10c, 12

1

10a 17F233 CAPAC, pompă, blocare 1
10b 17F262 CAPAC, cablu 1
10c 128551 CABLU, PC, cablaj 1
12 115478 ŞURUB, mach, Torx, pan hd 4
13 15X737 COMUTATOR, suport 1
14 17J618 PROTECŢIE, vopsea 1
15  SET, control include 15a, 16

17J867 120V, Model 24Y680 1
17J885 230V, Modelele 17G183, 

17H218, 17H219, 17H221
1

15a 119276 SIGURANŢĂ, 12,5A lentă, 
110V/120V

1

129882 SIGURANŢĂ, 6,3A lentă, 230V 1
16 117501 ŞURUB, plastite 1
17 118899 COMUTATOR, basculant 1
18 115498 ŞURUB, mach, fantă, hex whd 1
19 17F940 CADRU, imersie directă 1
20 15G857 CAPAC, picior 2
21 15G838 RECIPIENT, aspiraţie/scurgere 1
22 128795 ŞURUB, hwh, autofiletant 4

24 17D161 TUB, aspiraţie, ansamblu include 
24a-24e, 46, 47

1

24a 195108 TUB, scurgere 1
24b 116295 COLIER, tub 1
24c 195400 CLEMĂ, tub 1
24d 115489 COLIER, tub scurgere 2
24e 115099 ŞAIBĂ, furtun 1
25 17J029 ETICHETĂ, dreapta 1
26 17J030 ETICHET; stânga 1
27 17J028 ETICHETĂ, faţă 1
30 247340 FURTUN, cpld, 1/4 in. x 50 ft 1
31 PISTOL, pulverizare

17J910 Modelele 24Y680, 17G183, 
17H218, 17H221

1

288427 Model 17H219 1
34 122667 ŞURUB, găurire, HWH 1
41 17J444 CHINGĂ, transport 1
42 17J277 TAVĂ, picurare 1
45 245856 SET, manometru, presiune 

Modelele 17G183, 17H218
1

46 244035 DEFLECTOR, cu tijă 1
47 288716 SITĂ 1
48 120736 ŞURUB, hex, flanşă 1
49 102040 PIULIŢĂ, blocare, hexagonală 1
56 ETICHETĂ, avertizare

17K018 Modelele 24Y680, 17H221 1
16G596 Modelele 17G183, 17H218 1
17K016 Model 17H219 1

57 CARD, alertă medicală (nu apare 
în figură)

222385 EN, ES, FR 1
17A134 EN, ZH, KO 1

58 ETICHETĂ, avertizare cablu
17K020 Modelele 24Y680, 17H221 1
15H087 Model 17H219 1

67 242001 SET CABLURI, Model UE 
17H218, 17H221, 17H219

1

68 195551 DISPOZITIV DE FIXARE, 
ştecher Model 17H218, 17H221, 
17H219

1

69 287121 SET CABLURI, Model 
Italia/Danemarca/Suedia 17H218

1

70 17J242 SET CABLURI, Model UK 
17H218

1

71 242005 SET CABLURI, Model AU 
17H221, 17H219

1

* Pentru setul de perii motor comandaţi 17U193.
Puteţi obţine gratuit etichete, plăcuţe şi panouri de 
schimb tip Pericol şi Avertizare.

Refe-
rinţă Piesă DESCRIERE

Can-
titate
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Pulverizatoare cu rezervor 17F924, 17G184, 
17H222, 17H223

Referinţă Cuplu

15-20 in-lb (1,5 - 2 N•m)

30-35 in-lb (3,5 - 4,0 N•m)

110-120 in-lb (12 - 14 N•m)

1

2

3

2

5

10

10b

10c

12

9

10a

16

15

25
9

23

7

35

37

26

22

18

57

20

38

39

27

1

1a

358

ti27282a

36

26a

9

8

24

17

71

72

13

56

68

67
66

69

703

30

31

3

1

3

2

2

2

Consultaţi
pagina 46.
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Lista pieselor pulverizatoarelor cu rezervor 17F924, 17G184, 
17H222, 17H223
Refe-
rinţă Piesă DESCRIERE

Canti-
tate

1* SET, motor include 1a, 22
17F757 120V, Model 17F924 1
17F758 230V, Modelele 17G184, 

17H222, 17H223
1

1a 16X980 SET, ventilator 1
2 17J863 SET, transmisie şi joncţiune 

include 5
1

3 CABLU, alimentare
17J173 Model 17F924 1
17J175 Model 17G184 1
17L301 Model 17H222, 17H223 1

5 17J864 SET, joncţiune 1
7 17J909 POMPĂ, cu piston plonjor 1
8 17J887 PROTECŢIE, motor include 9, 

56
1

9 118444 ŞURUB, mach, hwhd 10-24 x 
0,5 in.

7

10 17J866 SET, capac, faţă include 9, 10a, 
10b, 10c, 12

1

10a 17F233 CAPAC, pompă, blocare 1
10b 17F262 CAPAC, cablu 1
10c 128551 CABLU, PC, cablaj 1
12 115478 ŞURUB, mach, Torx, pan hd 4
13 15X737 COMUTATOR, suport 1
15  SET, control include 15a, 16

17J867 120V, Model 17F924 1
17J885 230V, Modelele 17G184, 

17H222, 17H223
1

15a 119276 SIGURANŢĂ, 12,5A lentă, 
110V/120V

1

129882 SIGURANŢĂ, 6,3A lentă, 
230V

1

16 117501 ŞURUB, plastite 1
17 118899 COMUTATOR, basculant 1
18 115498 ŞURUB, mach, fantă, hex whd 1
20 17H426 CADRU, rezervor 1
22 128795 ŞURUB, hwh, autofiletant 4
23 120151 DISPOZITIV DE FIXARE, 

caplug
2

24 17H593 CAPAC, carcasă 1
25 17K640 AMORTIZOR, picior 4
26 17J244 ANSAMBLU, rezervor 

include 26a, 35
1

26a 115099 ŞAIBĂ, furtun 1

27 17J819 ŞTECĂR 1
30 214698 FURTUN, cpld, 3/16 in. x 25ft 1
31 17J261 PISTOL, pulverizare, FTX 1
35 17H417 CAPAC, rezervor 1
36 112133 PROTECŢIE, rezervor 1
37 17H419 CLEMĂ, furtun de scurgere 1
38 244035 DEFLECTOR, cu tijă 1
39 17K336 TUB, scurgere, include 37, 38 1
56 ETICHETĂ, avertizare

17J912 Model 17F924 1
16G596 Modelele 17G184, 17H222 1
17K016 Model 17H223 1

57 CARD, alertă medicală 
(nu apare în figură)

222385 EN, ES, FR 1
17A134 EN, ZH, KO 1

58 ETICHETĂ, avertizare, cablu
15H085 Model 17F924 1
15H087 Model 17H223 1

66 242005 SET CABLURI, Model AU 
17H223

1

67 242001 SET CABLURI, 
Model UE 17H222, 17H223

1

68 195551 DISPOZITIV DE FIXARE, 
ştecher Model 17H222, 
17H223

1

69 287121 SET CABLURI, Model 
Italia/Danemarca/Suedia 
17H222

1

70 17J242 SET CABLURI, 
Model UK 17H222

1

71 ETICHETĂ, latura stângă
17F947 Modelele 17F924, 17H223 1
17J041 Modelele 17G184, 17H222 1

72 ETICHETĂ, latura dreaptă
17F946 Modelele 17F924, 17H223 1
17J039 Modelele 17G184, 17H222 1

* Pentru setul de perii motor comandaţi 17U193.
Puteţi obţine gratuit etichete, plăcuţe şi panouri de 
schimb tip Pericol şi Avertizare.

Refe-
rinţă Piesă DESCRIERE

Canti-
tate
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Ansamblul pompei
Refe-
rinţă Cuplu

Refe-
rinţă Cuplu

140-160 in-lb (16 - 18 N•m) 220-250 in-lb (25 - 28 N•m)

270-330 in-lb (30 - 37 N•m) 320-380 in-lb (36 - 43 N•m)

30-35 ft-lb (40 - 48 N•m)

1 4

2 5

3

1

28a 28b 6
4
6a

2

3

8

9 10

25

30

16

28

28c

21

7
7a

44

5

15

14
13

12

42

43

ti27488a

29
11

7b

4

2

1

4
5

4

5

3
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Lista pieselor pompei
i

Refe-
rinţă Piesă DESCRIERE

Canti-
tate

1 17G447 CARCASĂ, pompă 1
17H605 Modelele 17F924, 17G184, 

17H222, 17H223
1

2 17D364 GHIDAJ, bilă 1
3 128336 ARC, compresie 1
4 105445 BILĂ, 0,5 in. 1
5 117501 ŞURUB, mach, fantă, HWH 2
6 SET, carcasă admisie include 2, 

3, 4, 6a
17J876 Modelele 24Y680, 17G183, 

17H218, 17H219, 17H221
1

17J877 Modelele 17H211, 17H214 1
17J924 Modelele 17F924, 17G184, 

17H222, 17H223
1

6a 124582 GARNITURĂ, INEL O 1
7 17J878 SET, PushPrime include 7a, 7b 1
7a 16P303 GARNITURĂ, INEL O 1
7b 17K420 ETICHETĂ, PushPrime 1
8 SET, supapă, scurgere, 

include 9, 10, 11
235014 Modelele 17H211, 17H214 1
17J925 Modelele 24Y680, 17F924, 

17G183, 17G184, 17H218, 
17H219, 17H221, 17H222, 
17H223

1

9 BAZĂ, supapă
224807 Modelele 17H211, 17H214 1

10 MÂNER, supapă, scurgere
187625 Modelele 17H211, 17H214 1
15Y185 Modelele 24Y680, 17F924, 

17G183, 17G184, 17H218, 
17H219, 17H221, 17H222, 
17H223 include 11

1

11 111600 ŞTIFT, cu caneluri 
Modelele 17H211, 17H214

1

12 288747 SET, filtru (nu este instalat 
pe toate modelele.)

1

13 120776 GARNITURĂ, INEL O 1
14 24Y327 SET, reparaţie, evacuare 

include 12, 13
1

15 17J880 SET, reparare supapă evacuae 
include 42

1

16 128323 ARC, supapă 1
21 16D531 GARNITURĂ, INEL O 1
25 24Y472 SET, reparaţie, pompă piston 

include 16, 21
1

28 SET, control presiune include 5, 
28a, 28b, 28c, 29, 30

17J881 Modelele 17H211, 17H214 1
17J927 Modelele 24Y680, 17F924, 

17G183, 17G184, 17H218, 
17H219, 17H221, 17H222, 
17H223

1

28a 15A464 ETICHETĂ, control 1
28b 17P739 ETICHETĂ, control 1
28c 106555 Inel "O" 1
29 17F227 SUPORT, conector electric 1
30 SET, protecţie, cablu

17F229 Modelele 17H211, 17H214 1
17J882 Modelele 24Y680, 17F924, 

17G183, 17G184, 17H218, 
17H219, 17H221, 17H222, 
17H223

1

42 122486 GARNITURĂ, INEL O 1
43 16X147 MANOMETRU, presiune

Modelele 17F924, 17G184, 
17H222, 17H223

1

44 155541 RACORD, pivotant
Modelele 17F924, 17G184, 
17H222, 17H223

1

Refe-
rinţă Piesă DESCRIERE

Canti-
tate
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Diagrame de cablare
110/120V

ti27233a

M



Diagrame de cablare
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230V

ti27485a

M
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Specificaţii tehnice
GX 19, GX 21, FinishPro GX 19
GX 19, GX 21, FinishPro GX 19

SUA Metric
Pulverizator
Presiune maximă de lucru a lichidului 3000 psi 207 bar, 20,7 MPa
Debit maxim

GX 19/FinishPro GX 19 0,38 gpm 1,4 lpm
GX 21 0,47 gpm 1,8 lpm

Dimensiune maximă duză
GX 19/FinishPro GX 19 0,019 ţoli 0,048 mm
GX 21 0,021 ţoli 0,053 mm

Evacuare lichid npsm 1/4 ţoli 1/4 ţoli
Minim pentru generator 3500 W
Cerinţe privind alimentarea electrică

GX 19 110–120V, 8 A / 220–240V, 5 A / 1Ø
GX 21 110–120V, 12 A / 220–240V, 10 A / 1Ø

Dimensiuni
Înălţime

Stand 18,4 ţoli 46,7 cm
Stand Dl 22 ţoli 55,9 cm
Rezervor 19,6 ţoli 49,8 cm

Lungime
Stand 16,7 ţoli 47,5 cm
Stand Dl 18,4 ţoli 46,7 cm
Rezervor 20,2 ţoli 51,3 cm

Lăţime
Stand 13,5 ţoli 34,3 cm
Stand Dl 12 ţoli 30,5 cm
Rezervor 13,5 ţoli 34,3 cm

Greutate
Stand 25 lb. 11,3 kg
Stand Dl 29 lb. 13,2 kg
Rezervor 28 lb. 12,1 kg

Interval temperaturi de depozitare  –30° până la 160°F  -35° până la 71°C
Interval temperaturi de funcţionare  40° până la 115°F 4° până la 46°C
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Zgomot**
Presiune acustică 83 dBa*
Putere acustică 93 dBa*

Materiale de construcţie
Materiale ude la toate modelele oţel inoxidabil, alamă, piele, polietilenă cu masă 

moleculară foarte ridicată (UHMWPE), carbură, nailon, 
aluminiu, PVC, polipropilenă, fluoroelastomer

Note
* Presiunile de pornire şi capacitatea pe ciclu poate să varieze în funcţie de condiţiile de aspiraţie, capul 
de evacuare, presiunea aerului şi tipul lichidului.

** Presiunea acustică măsurată la 3 ft (1 metru) de echipament. Puterea acustică măsurată conform 
ISO-9614.

 Când pompa este depozitată cu lichid care nu îngheaţă. Pompa se va deteriora dacă în ea 
îngheaţă apă sau vopsea pe bază de latex.

 În cazul unui impact în condiţii de temperatură scăzută componentele din plastic se pot deteriora.
 Modificarea vâscozităţii vopselei la temperaturi foarte scăzute sau foarte ridicate poate afecta 

performanţa pulverizatorului.

GX 19, GX 21, FinishPro GX 19
SUA Metric
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GX FF
GX FF

SUA Metric
Pulverizator
Presiune maximă de lucru a lichidului 3000 psi 207 bar, 20,7 MPa
Debit maxim 0,38 gpm 1,4 lpm
Dimensiune maximă duză 0,019 ţoli 0,048 mm
Evacuare lichid npsm 1/4 ţoli 1/4 ţoli
Minim pentru generator 1500 W
Cerinţe privind alimentarea electrică 110–120V, 8 A / 220–240V, 5 A, 1Ø
Dimensiuni
Înălţime 19,6 ţoli 49,8 cm
Lungime 20,2 ţoli 51,3 cm
Lăţime 13,5 ţoli 34,3 cm
Greutate 31 lb. 14,1 kg
Interval temperaturi de depozitare  –30° până la 160°F  -35° până la 71°C
Interval temperaturi de funcţionare  40° până la 115°F 4° până la 46°C
Zgomot**

Presiune acustică 83 dBa*
Putere acustică 93 dBa*

Materiale de construcţie
Materiale ude la toate modelele oţel inoxidabil, alamă, piele, polietilenă cu masă moleculară 

foarte ridicată (UHMWPE), carbură, nailon, aluminiu, PVC, 
polipropilenă, fluoroelastomer

Note
* Presiunile de pornire şi capacitatea pe ciclu poate să varieze în funcţie de condiţiile de aspiraţie, capul 
de evacuare, presiunea aerului şi tipul lichidului.

** Presiunea acustică măsurată la 3 ft (1 metru) de echipament. Puterea acustică măsurată conform 
ISO-9614.
 Când pompa este depozitată cu lichid care nu îngheaţă. Pompa se va deteriora dacă în ea 

îngheaţă apă sau vopsea pe bază de latex.
 În cazul unui impact în condiţii de temperatură scăzută componentele din plastic se pot deteriora.
 Modificarea vâscozităţii vopselei la temperaturi foarte scăzute sau foarte ridicate poate afecta 

performanţa pulverizatorului.
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Garanţia standard Graco
Graco garantează că toate echipamentele la care se face referire în acest document produse de Graco şi 
inscripţionate cu acest nume nu prezintă defecte de material şi de fabricaţie la data vânzării către cumpărătorul 
iniţial. Cu excepţia unor eventuale garanţii speciale, extinse sau limitate emise de Graco, Graco se însărcinează să 
repare sau să înlocuiască, timp de douăsprezece luni de la data cumpărării, orice piesă a echipamentului a cărei 
defecţiune va fi constatată de către Graco. Această garanţie se aplică doar dacă echipamentul a fost montat, pus în 
funcţiune şi întreţinut conform recomandărilor scrise ale Graco.

Această garanţie nu acoperă următoarele, Graco nemaifiind în acest caz răspunzătoare: degradarea generală, 
precum şi orice defecţiune, deteriorare sau uzură cauzată de instalarea defectuoasă, folosirea improprie, abraziuni, 
coroziuni, întreţinerea necorespunzătoare sau improprie, neglijenţă, accidente, modificări aduse structurii sau 
înlocuirea unor piese cu unele de altă provenienţă. Graco nu este răspunzătoare nici pentru defecţiuni, deteriorări 
sau uzuri cauzate de incompatibilitatea echipamentului Graco cu structuri, accesorii, echipamente sau materiale de 
altă provenienţă, ca şi de erorile de proiectare, execuţie, montaj, exploatare sau întreţinere ale structurilor, 
accesoriilor, echipamentelor sau materialelor de altă provenienţă.

Această garanţie este condiţionată de returnarea pe cheltuiala clientului a echipamentului care se susţine a fi defect 
către un distribuitor autorizat Graco, pentru verificarea respectivului defect. Dacă se va constata că defectul este 
real, Graco va repara sau înlocui cu titlu gratuit orice piese defecte. Echipamentul va fi returnat cumpărătorului 
iniţial, transportul fiind suportat de companie. Dacă la verificarea echipamentului nu se vor constata defecte de 
material sau fabricaţie, se vor efectua reparaţii la un tarif rezonabil, în care va putea intra costul pieselor de schimb, 
al manoperei şi al transportului.

PREZENTA GARANŢIE EXCLUDE ŞI SUPLINEŞTE ORICE ALTE GARANŢII, EXPRESE SAU 
IMPLICITE, INCLUZÂND, DAR FĂRĂ A SE LIMITA LA ACESTEA, GARANŢIA DE 
VANDABILITATE SAU CEA DE POTRIVIRE PENTRU UN ANUMIT SCOP. 

Unica obligaţie a Graco şi unicul drept al cumpărătorului pentru orice încălcare a garanţiei va fi conform 
celor specificate mai sus. Cumpărătorul consimte că nu va mai avea la dispoziţie nici un alt drept la reparaţie 
(inclusiv, dar fără a se limita la acestea, cel de a cere daune incidentale sau de consecinţă pentru pierderi de profit, 
de vânzări, vătămări corporale sau prejudicii materiale, precum şi pentru orice altă pierdere incidentală sau de 
consecinţă). Orice acţiune juridică ce ar invoca încălcarea garanţiei trebuie iniţiată în termen de cel mult doi (2) ani 
de la data cumpărării.

GRACO NU OFERĂ NICIO GARANŢIE ŞI NU RECUNOAŞTE NICIO GARANŢIE IMPLICITĂ DE 
VANDABILITATE SAU DE POTRIVIRE UNUI ANUMIT SCOP, ÎN LEGĂTURĂ CU ORICE 
ACCESORII, ECHIPAMENTE, MATERIALE SAU COMPONENTE PE CARE GRACO LE 
COMERCIALIZEAZĂ, DAR NU LE PRODUCE. Aceste produse care nu sunt produse de Graco, dar sunt 
comercializate de Graco (de exemplu motoare electrice, întrerupătoare, furtunuri etc.), beneficiază, dacă este cazul, 
de garanţie din partea producătorului lor. Graco va oferi cumpărătorului, în limite rezonabile, asistenţă în 
formularea eventualelor reclamaţii de încălcare a garanţiilor respective.

În nicio împrejurare Graco nu va fi răspunzătoare pentru daune indirecte, incidentale, speciale sau de consecinţă 
rezultate din faptul că Graco a furnizat echipament în aceste condiţii, precum şi din punerea la dispoziţie, acţionarea 
sau exploatarea oricăror produse sau alte bunuri vândute prin prezentul document, fie din cauza unei încălcări a 
contractului, a garanţei, din neglijenţa Graco sau din alte cauze.

FOR GRACO CANADA CUSTOMERS
The Parties acknowledge that they have required that the present document, as well as all documents, notices and 
legal proceedings entered into, given or instituted pursuant hereto or relating directly or indirectly hereto, be drawn 
up in English. Les parties reconnaissent avoir convenu que la rédaction du présent document sera en Anglais, ainsi 
que tous documents, avis et procédures judiciaires exécutés, donnés ou intentés, à la suite de ou en rapport, 
directement ou indirectement, avec les procédures concernées.



Toate informaţiile scrise şi vizuale din acest document reflectă cele mai recente informaţii cu privire 
la produs disponibile la data publicării. 

Graco îşi rezervă dreptul de a efectua modificări în orice moment, fără o notificare prealabilă.

Traducerea instrucţiunilor originale. This manual contains Romanian. MM 3A3212

Sediul Graco: Minneapolis
Birouri internaţionale: Belgia, China, Japonia, Coreea

GRACO INC. AND SUBSIDIARIES • P.O. BOX 1441 • MINNEAPOLIS MN 55440-1441 • SUA

Copyright 2015, Graco Inc. Toate unităţile de producţie Graco sunt înregistrate ISO 9001.
www.graco.com

Revizuirea L, Ianuarie 2022

Informaţii despre Graco
Pentru cele mai recente informaţii despre produsele Graco, vizitaţi www.graco.com.

Pentru informaţii despre patente, consultaţi www.graco.com/patents. 

PENTRU A PLASA O COMANDĂ, contactaţi-vă distribuitorul Graco sau telefonaţi la 
1-800-690-2894 pentru a afla care este distribuitorul cel mai apropiat.

http://www.graco.com
www.graco.com/patents
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